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Anhang 1: Erhebungsinstrumente 
 

Test zum protoliteraten Wissen 
 
1. 
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Où est le mot? 
 

1. 
 
 

���������� � 	
�� �
 

619 �
 � � �  
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�� � �� �
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4. � � � �
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 � � � �
 
 
5. � � � �
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Où est le mot écrit correctement? 
 

1. 
 
 

������������� � ���� � �����

 � � �  

 
 
2. � � �  

	��� � ��� � � �!"�
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4. � � � �
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5. � � � �
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Où est la lettre française?  
 

1. 
 
  

��������� � �  �
 

m 

 � � �  

 
 
2. � � �  

 

5 �
 

N �  �
 � � �  

 
 
3. � � �  

 

b  $� �
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4. � � � �
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A �
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 � � � �
 
 
5. � � � �

 

2 �
 

k � 2�
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Diktat in Hocharabisch  
 
„Die Sitzung endete am Mittag, und als ich sie verließ, war ich mit meinen Nerven am 
Ende. Aber kaum hatte ich mich vom Richter getrennt, als auch schon einer der 
Soldaten vor mir stand, der Akten mit „Mustern“ zur Durchführung von Urteilen bei 
sich trug, die er mir zur Unterschrift vorlegte.“ 
 
 
[�����������	��
�������
����������������
�����	���������:������������������:����
��������
����������������������:���:���������	�
��������	��:�����
������
�:������

�����������
�:
�����������:��	�������:��������������:������

������:���������
����������:�] 
 
(Quelle: Tawfiq el-Hakim: Tagebuch eines Staatsanwalts auf dem Land (yawmi:ja:t 
na:’ib fi: l-’arya:f), Kairo 1973, S. 45 
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Quelle : E-rramdani, Yahya, Rachid Raha & Méximo de Santos Tirado (1998): Iles 
inu. Tas�unt Lkitab 1: Tarifit. Tilburg : Synax Datura. (S. 57-59) 
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Der Esel und der Schakal 
 
Es war einmal ein Esel, der brachte den Bauern auf dem Feld jeden Tag ihr Essen. 
Eines Tages begegnete er einem Schakal. Der sagte zum Esel: 
„ Lieber Onkel Esel! Nimm mich mit nach Hause zu meinen Kindern. Ich habe eine 
Blase am Fuß und kann gar nicht mehr gehen. Bitte nimm mich mit!“  
Da nahm der Esel den Schakal auf seinen Rücken.  
 
Als sie unterwegs waren, aß der Schakal das Brot und trank die Buttermilch, die der 
Esel bei sich hatte. Als sie sich schon der Höhle näherten, bekam der Schakal Angst, 
der Esel könnte etwas merken, warf einen Tropfen Milch auf die Erde und rief: 
„ Gott sei Dank! Lieber Onkel Esel, die Blase ist geplatzt. Jetzt kann ich wieder 
gehen.“  Da ließ ihn der Esel absteigen, und der Schakal machte, daß er wegkam. 
 
Als der Esel zu den Bauern kam, fanden sie nichts mehr von dem Essen. 
Sie fragten: „  Wo ist das Essen?“  
Der Esel antwortete: „ Als ich losging, war es noch da.“  
Da sagten sie: „ Da ist nichts. Hast du unterwegs jemanden getroffen?“  
Der Esel antwortete: „ Ich habe nur einen Schakal mitgenommen.“  
Da sagten die Bauern zu ihm: „ Jetzt mußt du uns nicht nur das Essen wiederbringen, 
sondern auch noch den Schakal, damit wir ihn bestrafen können.“  
 
Da überlegte der Esel, was er denn tun könnte. Schließlich ging er zur Höhle des 
Schakals, und tat so, als wäre er gestorben. Er öffnete seinen Mund und lag da wie tot. 
Am nächsten Morgen kam die Schakalin aus der Höhle heraus, sah den Esel, weckte 
ihren Mann und sagte zu ihm: „ Mein lieber Schakal! Ich hatte einen Traum, als ob ein 
üppiges Festmahl vor unserer Höhle wäre.“  
Da sagte der Schakal zu ihr: 
„ Was für ein Festmahl soll das denn  sein? Da ist doch gar nichts.“  
Da sagte die Schakalin: 
„ Komm her und überzeuge dich selbst!“  
Als der Schakal aus der Höhle kam, sah er den Esel daliegen, und sagte: 
„ Bei Gott, dein Traum ist ja wahr. Es ist wirklich so, wie du geträumt hast.“  
 
Dann sagte er: „ Was sollen wir denn jetzt mit dem Esel machen? Komm, versuchen 
wir, ihn in die Höhle zu ziehen, denn wenn die anderen Schakale ihn sehen, werden 
sie kommen und ihn versuchen uns wegzunehmen.“  
Da holte die Schakalin eine Schnur und band den Schakal und den Esel aneinander, 
damit der Schakal ihn so leichter in die Höhle ziehen könnte. Als aber der Esel 
merkte, daß er fest mit dem Schakal zusammengebunden war, sprang er plötzlich auf 
und rannte los. Er lief und lief und schleppte den Schakal, der sich nicht mehr von der 
Schnur befreien konnte, hinter sich her, bis er bei den Bauern ankam. Da fielen die 
Bauern über den Schakal her und zogen ihm die Haut ab.  
 
Als sich der Schakal halbtot nach Hause schleppte, wartete seine Frau schon 
ungeduldig auf ihn. 
„ Wie geht es Dir, mein lieber Schakal?“  fragte sie 
Da sagte der Schakal: „ Verflucht sei dein Traum! Verflucht sollst du sein, du alte 
Hexe. So ist dein Traum also in Erfüllung gegangen.“  
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Anhang 2: Auszüge aus dem Korpus 
 
Die folgenden Auszüge aus dem Korpus bestehen jeweils aus folgenden Materialien 
 
 
1. Transkript des mündlichen Textes, einschließlich Glossierung und Übersetzung 
 
2. Kopie des geschriebenen Schülertextes 
 
3. Transliteration des geschriebenen Textes; mögliche lautliche Realisierung des 

Textes; Glossierung und Übersetzung 
 
 
Die Zeilenanf�nge enthalten folgende Abkürzungen: 
 
s Sequenz, Satz 
t Text des Schülers 
i Beiträge des Interviewers (bei der Satzzählung nicht berücksichtigt) 
k Beiträge anderer Kinder (bei der Satzzählung nicht berücksichtigt) 
 
gr2 Transliteration 
 
g Glossierung 
w / ü Übersetzung 
c Kommentare / Anmerkungen 
 
 
Zu den verwendeten Abkürzungen bei der Glossierung siehe die Tabelle S. 346 
Zu den bei der Transliteration verwendeten Sonderzeichen siehe S. 348 
�
�
�
�
�
�
�
�
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\id 03O110MA-mdl 
\g 04/Apr/2005 
 
\i ������������
�����
��������
\w Bitte / Nimm / das ist es. 
\s 01 
\t ��
���������
�
���
�� 
\g DEM.S.M INDEF DEF Wolf 
\w Das ist ein Schakal, 
\s 02 
\t ������������ � 	�� 
\g sei:PF.3SM komm:PZA 
\w der kam. 
\s 03 
\t ����
������������� ���������������
����������
��������������
\g INDEF DEF mal   sei:PF.3SM INDEF DEF Esel immer  DUR= 3SM.IPF- 
\w Es war einmal ein Esel, der brachte immer 
\t ��  �����������������������

��������
\g bring: DEF Essen zu= DEF Arbeiter -P 
\w das Essen zu den Bauern. 
\s 04 
\t wa��
������������ ������������ ����
�
���
�� 
\g INDEF DEF mal  sei:PF.3SM  INDEF DEF Hahn 
\w Eines Tages war einmal ein Hahn... 
\s 05 
\t kan        ������������ ��!�����
�� ���������������!������������� 
\g sei:PF.3SM sei:PF.3SM geh:PZA * / sei:PF.3SM geh:PZA DEF Esel 
\w Er war unterwegs / Er war unterwegs, der Esel 
\s 06 
\t xad �������������  ���� ��������������

������ ������� 
\g *** / 3SM.IPF- bring: * * / zu= DEF Arbeiter-P DEF-Essen 
\w war dabei, den Bauern das Essen zu bringen, 
\s 07 
\t ���"���������� � ��������
�
���
�� 
\g treff:PF.3SM in= INDEF DEF Hahn 
\w da traf er einen Hahn. 
\s 08 
\t "����������� � ���������"�����������������
���
�� 
\g sag:PF.3SM zu=3SM / sag:PF.3SM zu=3SF DEF Hahn 
\w Da sagte er zu ihm / Da sagte der Hahn zu ihm. 
\i eh 
\s 09 
\t ���"���������� � ��������
�
���
�� 
\g treff:PF.3SM  in= INDEF DEF Hahn 
\w Da traf er einen Hahn. 
\s 10 
\t "����������� � ��������
���
�� 
\g sag:PF.3SM  zu=3SF DEF Hahn 
\w Da sagte der Hahn zu ihm: 
\i 
��
�� 
\w Der Schakal 
\s 11 
\t "����������� ��������� 
���
�� 
\g sag:PF.3SM zu=3SF DEF Wolf 
\w Da sagte der Schakal zu ihm: 
\i ���� 

\w ja 
\s 12 
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\t "����������� � �������
���
�� 
\g sag:PF.3SM zu=3SM DEF Wolf 
\w Da sagte der Schakal zu ihm: 
\s 13 
\t �������� ����
������������ ������	����� 
\g in =1S  INDEF DEF Blase  in= Fuß.P =1S 
\w Ich habe eine Blase an meinem Fuß. 
\s 14 
\t "����������� � ����
\g sag:PF.3SM  zu=3SM 
\w Er sagte zu ihm 
\s 15 
\t ��  ��������� ���
����
����� 
\g bring:IMP =1S  bei  Kind.P =1S 
\w Bring mich zu meinen Kindern. 
\s 16 
\t ��������������������� � 
���
�� 
\g aufsteig-lass =3SM.  DEF Wolf 
\w Er ließ den aufsteigen, der Schakal. 
\s 17 
\t ������������ � ��!��
\g sei:PF.3SM  geh:PZA 
\w Und er war am gehen 
\s 18 
\t ������
�����
����� ���� 
\g und DEM.M DEM.M   sei:PF.3SM 
\w und dieser / und dieser war... 

\s 19�
#����������������������� � ���������
\g aufsteig-lass =3SM.  DEF Esel 
\w Er ließ den aufsteigen, der Esel. 
\s 20 
\t ��
���
���
����� ��������������� ��������!��������� � ��������!�������������� 
\g DEM.M DEF Wolf bleib:PF3SM 3SIPF-trink: / 3S.IPF-trink: DEF Milch 
\w Und der Schakal trank immer weiter die Milch 
\s 21 
\t �������������������� � �������$ 
\g und 3SM.IPF- ess:  DEF Brot 
\w und aß das Brot 
\i ��$����
\w gut 
\s 22 
\t ������ ���
\g als  erreich:PF 
\w Als er ankam, 
\s 23 
\t $������������ � ����
�!��������� 
\g ausstreu:PF INDEF etwas Milch 
\w streute er etwas Milch aus 
\s 24 
\t ����"����������� ��� 
\g und sag:PF.3SM zu=3SM 
\w und sagte zu ihm: 
\s 25 
\t 
������������ � ������������
������������� � ������������� 
\g schließlich PRÄS =1S entfern:PF -1S.PF DEF Blase hier 
\w Genug! Ich habe jetzt die Blase entfernt. 
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\i �����
\w ja 
\s 26 
\t ���������
 
\g und aussteig:PF.3.S.M 
\w und stieg ab. 
\s 27 
\t �!��������
�� ������

���������������!��������
�� ������

������� 
\g geh:PF bei  DEF Arbeiter -P / als geh:PF bei  DEF-Arbeiter -P 
\w Der Esel ging zu den Bauern / Als der Esel ging zu den 
Bauern kam,   
\s 28 
\t 	����   �����������!����������� ��������� 
\g komm:PF -P 3-seh:IPF -P  DEF-Essen 
\w kamen sie, um das Essen zu sehen 
\s 29 
\t ��!���������� 
\g ob  PRÄS sei:PZA 
\w ob es da war. 
\s 30 
\t ������ ����������� ��������� 
\g wo   PRÄS=3SM.  DEF Essen 
\w wo das Essen war. 
\s 31 
\t "�������������������"�������������� 
\g sag:PF.3SM zu=3SF / sag:PF.3SM zu=3SF 
\w und er sagte zu ihr / er sagte zu ihr: 
\c wahrscheinlich maskulin; gemeint sind aber die Bauern. 
\s 32 
\t 

���������������� � 
���
�� 
\g hol:PF3.S.M =3SF  DEF Wolf 
\w Der Schakal hat es weggenommen. 
\s 33 
\t �����
���
����� �������������!��������
���
\g oder DEF Wolf  sei:PF.3SM geh:PZA bei  / 
\w Da ging der Wolf zu /  
\t �������������!������ � ���
�������� 
\g sei:PF.3SM geh:PZA  bei  Haus =3SM. 
\w ging er zu seinem Haus  
\s 34 
\t mnin � ������������� � ��������� 
\g als  ankomm:PF.3SM  l=Haus =3SM. 
\w Als er zu seinem Haus kam, 
\s 35 
\t 
���������
�������������� 
\g mach:PF Kopf =3SM. tot 
\w stellte er sich tot. 
\s 36 
\t ����������������� ������� 
\g aufmach:PF.3SM Mund =3SM. 
\w er öffnete seinen Mund 
\s 37 
\t 	�������������	�������������� � 
���
������ 
\g komm: -3SF.PF komm:-3SF.PF DEF Wolf -F 
\w da kam / da kam die Schakalin 
\s 38 
\t ������������	�������� � ������������ 
\g 3SF.IPF- hinausgeh:  von= DEF Haus 



304 

\w aus dem Haus gelaufen 
\s 39 
\t "���������������������� 
\g sag:PF     -3SF.PF zu=3SF 
\w sie sagte zum ihm: 
\s 40 
\t ����
�$���$��
�������������������� 
\g INDEF DEF Festmahl PRÄS =3SF hier 
\w Ein Festmahl ist hier 
\s 41 
\t "���������������
\g sag:PF.3SM zu=3SF 
\w Er sagte zu ihr: 
\s 42 
\t �������������
\g wo  PRÄS =3SF 
\w Wo ist es? 
\s 43 
\t "���������������� 
\g sag: -3SF.PF zu=3SF 
\w sie sagte zum ihm: 
\s 44 
\t ������������ 
\g PP.3SF hier 
\w Da ist es! 
\s 45 
\t u   	����������������������
���
����	������� 

\g und *** / und DEF Esel und DEF Wolf lauf: -3P.PF 
\w Und der Esel und der Schakal liefen  
 
\i ��
�������������������������!���
����� 
\w Das ist es / Und die Bauern, was machten die? 
\s 46 
\t 

��������������������������������� 
\g hol:PF3.S.M =3SM. zu= DEF Bauer  -P 
\w Er nahm ihn mit zu den Bauern. 
\s 47 
\t ����
���������������
\g und häut: -3P.PF =3SM. 
\w und sie häuteten ihn. 
\s 48 
\t ���	����������
\g herausgeh: -3SF.PF 
\w Sie kam heraus 
\s 49 
\t ��������������������������"�� 
\g bleib:PF -3SF.PF 3SF.IPF- sag: 
\w und sagte immer wieder: 
\s 50 
\t �����������������
���
�� 
\g wo  PRÄS =2S VOC DEF Wolf 
\w Wo bist du, mein Schakal? 
\s 51 
\t �������������������	������
���
�� 
\g wo  PRÄS =2S VOC Mann =1S DEF Wolf 
\w Wo bist du, Schakal, mein Mann? 
\i %����
��
���!���"������������ 

\w Ja, und der Schakal / Was sagte er // Der Traum 
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\s 52 

 
\t ����������&���'�������
 
\g DEF Traum [   ] DEF Leute 
\w der Traum *** die Leute 
\i l�����������������
������������������  
\w Der Traum mit den Leuten ist in Erfüllung gegangen. 
\i ��
������������$������!����� 
\w Das war es. Gut! Danke! 
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03O110MA-Synopse mündl / schriftl 
 
S mündl S schriftl 
1 ��
������
�
��
�������	���   
2 ����
������������������
���������


���������
�����  ��������������������

������

1 ��
������
�������������
�������������
��  �� 

3 ����
������������������
�
��
���   
4 ����������!��
���������!���������� 2 ����
�����%���������!�����(��(����

 
5 ��
��������  ��������������

���������

������
  

6 ���"���������
�
��
��� 3 ������
��
�� 
7  "����������"��������
��
��� 4 "������� 
8 ���"���������
�
��
���   
9 
 

"��������
��
���
#��
��
���
#��
��
���

  

10 "��������
��
���   
11 "��������
��
���   
12 ����������
���������������	���� 5 ��������������������
��������� 
13 "��������   
14 ��  ���������
����
���� 6 ��  ����������
����
��� 
15 ���������
��
��� 7 �������
��
�������������� 
16 ������!�� 8 ���������������!������(��(��� 
17 ����
�����
��������   
18 �����������������   
19 ��
���
��
����������!���������!������������� 9 ����
��
������!����������� 
20 ����������������$� 10 ����������������$ 
21 ������ ���   
22 $����������
�!������� 11 $������������������������� 
23 ��"�������� 12 "������� 
24 
���������������%
����������������� 13 ��������"������������
����������� 
25 �������
� 14 ��$����
��
�� 
26 �!�����
������

�����������!�����
�

����

����
15 � ��������������
������

��� 

27 	��������!���������������   
28 ��!���������   
 � 16 "�����������

29 ������������������ 17 ������������������� 
30 "����������"�������� 18 "������ 
31 

������
��
��� 19 ��������
��
�� 
 � 20 "���������� 
 � 21 ��� 
 � 22 	�����
��
��
�� 
32 �����
��
���������!�����
���������!��

���
�������
23 �!��������� 

33 ������ ����������   
34 
�����
���������� 24 
�����
�������������� 
35 ������������   
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36 	����	����
��
������� 25 ���	���������
��
�� 
37 ������	������������   
38 "����������� 26 "�����������	������ 
39 ����
�$��$��
�������������� 27 ����
�$��$��
� 
 � 28 	����
��
�� 
40 "��������   
41 ����������   
42 "���������� 29 "����� 
43 ������������   
 � 30 	��������( 
44 ��	���������������
��
������������(�� 31 ����������
��
�������������(������ 
 � 32 �����������������	�� 
45 #����
�������������������������!���
���

���


���������������������

33 ��  ��������������

��� 

46 ��
���������� 34 �����

���� ����������� 
47 ���	����   
48 ����������"��� 35 ������ 
49 �����������
��
��� 36 �����	��������������� 
50 �������������	�����
��
���   
51 #��%����
��
���!���"�������������

��������&���'������
�
37 �����
��
�� 

 #��������������������
�������������������
��
������������$������!������

38 �������������������������� 

 
 
 
\id 03N055TR-schr, 3. Klasse, Mädchen, Madrsat Lalla 
Hasna, Nador; Aufnahme am 20.10.2003. 
\b Transkript: Ulrich Mehlem 
 
\s 01 
\gr2 �)����*��� �)+���*���� ��,��*�!!-���
#��� �����������������.������� ����!!���
\g 3SM- aufsteh:PF Esel.FS mit=Schakal.FS 
\ü Es waren einmal ein Esel und ein Schakal. 
\s 02 
\gr2 .*��,��� �)	/����� 
�-�*�!��
#��� .����� � �	���������� ������!��
\g bei=? INDEF von= Blase.CS 
\ü (Ich) habe eine Blase 
\s 03 
\gr2 �)+���*���� �-�$���*��� � .*��,��0*��*����*��*��
#��� �.������� ���$��������������� .���0��������������
\g Esel.FS beweg:AOR =PSI.1S zu= Nachwuchs =POSS.1S 
\ü Esel, nimm mich mit zu meinen Kindern  
\s 04 
\gr2 �)!*��� �)���*���
#��� �!���� � ���������
\g  dann  3SM- weggeh:PF 
\ü Dann ging er weg. 
\s 05 
\gr2 �)!*��� �)��!*��� ��1��*���� ��,��*�.*��� �)+
-��*���
#��� �!���� � �����!!������ �.����� ����.�������� �
������
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\g dann 3SM- ess:PF Brot  mit=Milch.CS sauer 
\ü Dann aß er das Brot mit der Sauermilch. 
\s 06 
\gr2 �)!*��� �)+���*���
#��� �!���� � �.����
\g dann Esel.FS 
\ü Und dann der Esel... 
\s 07 
\gr2 �)!*�����*���*���� �*��*��� �)��0�,��.*��,���)���
	*��-���
#��� �!���� �.������� �������2����� ����� .��������3������
\g dann  Esel.FS  3SM-geh:PF *** zu=P- Bauer -P 
\ü Dann ging der Esel zu den Bauern. 
\s 08 
\gr2 �)!*���)��""��)����-���-�
�
#���!��������""��������������������
�
\g dann 3SM- mach:PF selbst =von -PS.3 
\ü Und dann stellt er sich 
\s 09 
\gr2 �)+�������� �)���*�0�
#��� ������� ��������0�
\g PRS  3SM- sterb:PF 
\ü als ob er tot wäre 
\s 10 
\gr2 �*��*����	*��� �*���*������)��*��
#��� ����������3������� �����������
\g wo   3SM- sei:PF Essen =POSS.1S 
\ü Wo ist mein Essen? 
\s 11 
\gr2 �)!*��� �)���*�
�� � �)���,���)��*���
#��� �!���� � ����������
���� ����.����
\g dann 3SM- sag:PF =PSI.3S IO=Esel.CS 
\ü Und dann sagte er zum Esel: 
\s 12 
\gr2 �*�����*���-�
�,���*��*��� �*�!!*������*��
#��� .��������������������������� � ��!!�~inu�
\g FUT= 2S- nehm: -2S =PSI.1S Essen=POSS.1S 
\ü Du wirst mir mein Essen holen! 
\s 13 
\gr2 �)+���� �)+�
���
�-�
����*�
�
#��� ���������� �����
���������
�����~as�
\g oder (F) mit- find:AOR -DIRP nach=PSI.3S 
\ü Oder du wirst nach ihm suchen. 
\s 14 
\gr2 �)!*���)��(-
�
#���!��������((�
�
\g dann 3SM- schlaf:PF 
\ü Dann schlief er. 
\s 15 
\gr2 �)!*��� �)�*�$-���� �)+��-������-
�
#��� �!���� � ������$���������������������
�
\g dann 3SM- öffn:PF Mund    =von -PS.3.S. 
\ü Dann öffnete er seinen Mund. 
\s 16 
\gr2 �)!*��� 0-��-�.�� �)+�!!-��/���
#��� �!���� � 0�������.����������!!����
\g dann 3SF- hinausgeh:PF Schakalin.CS 
\ü Dann kam die Schakalin heraus. 
\s 17 
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\gr2 �)�*�.��)	��,���)+�.�*���
#��� ���������.���	����������.����
\g find:PF -1S INDEF von= Esel.CS 
\ü Ich fand einen Esel. 
\s 18 
\gr2 �)!*��� �)��	*��*�0�� � .*��,��0*�
*�0����-�
�
#��� �!���� � �����	������������0������.���0�

�0��������
�
\g dann 3SM- schlepp:PF =PSD.3SM FUT=Haus=von-PS.3.S. 
\ü Und dann schleppte er ihn in sein Haus 
\s 19 
\gr2 �)�� -�
	*��/��� ���*�
�
#��� ����� �
	������������� ������
�
\g 3SM- bet:PF -3P =3SM auf =PSI.3S 
\ü Und sie (er) betete (n) für ihn.  
\c Bedeutet: Es war mit ihm zu Ende (?). 
�
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03N055TR-Synopse mündl / schriftl 
 
S mündl S schriftl 
1 ���������.��������!!����������������.���

�.��.��������!!���
1 ��������.��������!!���

2 ����������������
����  �

3  �����������.��0����
����.��  �

4 ����.������
���.��
��4��!���!����
�	����0�%���!�����0�%���!��������
��4�0�%���!���������

 .����	���������!��
�

5 ��5������.�������������""��
�.������.��������������
��.�����������
������������

 ��.�������$������.���0���������

6 ����������
��.����  �

7 ������������������������������.�����
.�����������������

 �

8 �!����!�������!�����������!������������  �!����������

9 �����!!������������""��
����!����!���!��!���!!������������������
�!!���.�������.������
�����.�����
�
����������.��.���
������
��6��������

 �!�����!!���.��������.���
������

10 ��7�����%�
�
�!���.��������""���������%
����������
��8����������.���������������.��.�����
��3�������

6 �!���.����

11 �����.������������.�������3������� 7 �!���.��������������0���.��������3������

12 �!������""���������%
��������0�
��88������3���������������������������
�

8 �!�����""�������
��

 � 9 �����������0�

13 ���������
��88��������������
�
���������
�������3�����%��3���������
��������������������������

10 ��������3�������������

14 ��8�������������.������������������������
����
�����������.����������������.������
�����������.�
��84��������

 �

15 �!������������
�
��85�������.����
�!������������
�����.����

11 �!�����������
�����.����

16 ��������������������������������������
���

12 ���������������������!!�������

17 ��������������������%���������
�������
�***������

13 ������
������
�����
�

18 ���������������%���������
�  �

19 ��85�9���"���":�������
���.�����������
�""��
�.������.��������������������((�

�

14 �!�����(�

�
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20 �!�������$%�������������%
�
��8&��������

15 �!������$�������������
�

21 �����!������������������0�����0������.�
��!!����
��8'��������.��������������.�0�!!�������

16 �!��0�����.���!!����

22 �!��0�������������0���������
�����0���
���0���������
�����
��86�����0���������
�����!!���

 �

23 i 19 ���.��	����
������.��	�����������.��	�������
i 20 ��.������ 

17 �����.��	�����.����

24 �������.��	��������.���  �

25 �!���!���������	���������	�����0�.��
0�

������%
�
i 20 ������ 

18 �!�����	������0�.���0�

�0����
�

26 �!�����!��***�***�����
�
i 22 ���.������������""� 

19 ��� �
	�����������
�

27 �.�����.��!���.����.�������������������
����
i 23 ������� 

  

28 i 24 ������
�
�!�������!����������""2�
i 25 ��� 

  

29 �!������""2�.�����.�������3�������.�����
��3�������
i 26 .�����.���� 

  

30 i 27 .�������3���������
�!��������������� 

  

31 i 28 �����3�����������""�������
�
�����3������������������������***�
i 30 �������
����������������!!��������!���
i 31 �����������!!�� 

  

32 i 32 �!���!!����������0��
wah 
i 33 ����������� ���� 
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\id 03O16MA-schr 
\b UM 27.8.03 
\g 04/Apr/2005 
 
\s 01 
\gr2 �*��
����1����*�����*���� � �*��
��1����*���� � �)���	*���
#��� ����
����������� �������� ����
��������� � ���������	�� 
\g  INDEF DEF Tag sei:PF.3SM INDEF DEF-Esel  3SM.IPF- bring 
\gr2 ���1���-��*������/����� ��1��*�����/���
#����� ������������������� � ����������
\g  zu=DEF-Bauer-P  DEF-Essen 
\w  Eines Tages brachte ein Esel den Bauern das Essen. 
\s 02 
\gr2 �)���*��
��� ���1����*���� 1������*���� � �*��
����1��
*���
#��� ��������
�� � ���������� �������������� � ����
�
���
���
\g  und INDEF  DEF-Tag   treff:PF.3SM  INDEF DEF Wolf 
\w  und eines Tages begegnete ihm ein Schakal 
\s 03 
\gr2 "*���*����
#��� "��������������
\g  sag:PF.3SM zu=3SM 
\w  Er sagte zu ihm: 
\s 04 
\gr2 �*���*��� 1���*���������� �-���-	��*��
#��� ���������� ������� ������	������
\g  PRÄS=1S  krank  von Fuß.P =1S 
\w  Ich bin krank an meinem Fuß. 
\s 05 
\gr2 �)  -���*��� � �-�
��)+��*�
�*��
#��� ��  ����������� ���
����
����� 
\g  bring:IMP =1S bei  Kind.P =1S 
\w  Bring mich zu meinen Kindern! 
\s 06 
\gr2 
*����1����*����"*���*���
#��� 
���������������"��������������
\g  DEM.M DEF Esel  sag:PF.3SM zu=3SM 
\w  Dieser Esel sagte zu ihm: 
\s 07�
#"���� �*��������1���-��
#��� ��������������
\g  bei Gott aufsteig:IMP 
\w  Los, steig auf! 
\s 08 
\gr2 �)��1��!*���*��� �*����1���������*����1�������
#��� �����!��������� ���������� �������
\g und geh:PF -P bei Gott bei Gott 
\w Und so gingen sie los 
\s 09 
\gr2 �)�1���*�����1��� 
*���� � ��1���*�����/���� �*�"��1�;
�-���1���*����
#��� ������������������� 
���
����� ����������� � �<"�� 
���������������
\g  und find:PF.3SM DEF-Wolf DEF-Essen  auf Rücken DEF Esel 
\w und der Schakal fand  das Essen auf dem Rücken des Esels. 
\s 10 
\gr2 �)����*������*��-��
#����������������������������������
\g und bleib:PF3.S.M 3SM.IPF- ess: 
\w Und er aß und aß 
\s 11 
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\gr2 �)���*����)  ��*�������
#��� ����������  ������������
\g und als bring:PS.3SM =3SM 
\w und als er ihn dorthin gebracht hatte, 
\s 12 
\gr2 
*������1��
*���� 
*����*�
�*������
#��� 
�����
���
����� 
���������
��������
\g DEM.M DEF Wolf mach:PF Kopf =3SM  
\w tat der Wolf so, 
\s 13 
\gr2 �*�
��*���*�����-�����1����*�
�
#��� ��
�������������������������������
�
\g gerade als= aufsteh:PF von DEF Schlaf 
\w als ob er gerade aufgewacht wäre, 
\s 14 
\gr2 �)��(*�������*��
���1��"-(���/���1�
�*����1����*����
#��� ����(�������������������
�����"�(�����
�������������
\g und fall:PF -3SF.PF INDEF DEF Tropfen von  DEF Milch 
\w und es fiel ein Tropfen Milch hinunter. 
\s 15�
#"���"*���
#��� "�� 
\g sag:PF.3SM 
\w Er sagte: 
\s 16�
#"���� ��1������
������1������
#��� �������
����������������
\g DEF Preis  zu= (F) Gott 
\w Lob sei Gott! 
\s 17 
\gr2 �*���*��(*��������*����1���-����/����-���-	��*��
#��� ����������(����������������������������������������	������
\g PRÄS =3SF fall:PF -3SF.PF zu=1S DEF Blase  / von Fuß.P =1S 
\w Da ist mir die Blase von meinem Fuß abgegangen! 
\s 18 
\gr2 �)��*��� �*��1�;�!*��� 
*����1����*���� �-�
����1��-��*����/���
#��� ���������� ������!������ 
��������������� ���
����������������
\g dann und als=geh:PF  DEM.M DEF-Esel bei  DEF Bauer -P 
\w Dann, als der Esel zu den Bauern kam, 
\s 19 
\gr2 "*����*����*����
#��� "�����������������
\g sag:PF -3P.PF zu=3SM 
\w sagten sie zu ihm: 
\s 20 
\gr2 �*����*���������������1��!*���
#��� ���������������
�����!���!��
\g  wo  PRÄS =3SM. DEM.M DEF etwas 
\w  Wo ist denn diese Sache? 
\s 21 
\gr2 "*����-��
#��� "������������������
\g  sag:PF.3SM zu= 3.P. 
\w  Er sagte zu ihnen: 
\s 22 
\gr2 �)�*���*����*����� � � � �*�"�
-���*��� ���1��
*����
#��� ����������������������������� � � �<"�
����������� 
���
���
\g  1S sei:PF.3SM aufsteig:PZA  auf Rücken =1S DEF-Wolf 
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\w Ich hatte einen Schakal auf meinem Rücken. 
\s 23 
\gr2 �)���*��� �-����-��� � �*����*���*��
#��� ���������� ������������������ �������������
\g  und NEG* 1S.IPF-wiss:  wo PRÄS =3SF 
\w Und ich weiß nicht, wo es (das Essen) jetzt ist. 
\s 24 
\gr2 �)��"*����*����*�����
#��� ����"�����������������
\g  und sag:PF.3SM -P zu=3SM 
\w  Da sagten sie zu ihm: 
\s 25 
\gr2 �*���	*���� � �*��� ���1��
*���
#��� ��������	���������� �������
���
���
\g geh:IMP bring:IMP=1P DEF Wolf 
\w Geh und bring uns den Wolf 
\s 26 
\gr2 �)�1��!*��
#�������!��
\g und geh:PF 
\w Und er ging 
\s 27 
\gr2 �)�1�;��*���� � �)����-���-��
#��� ������������������� ����������������
\g und bleib:PF.3SM 3SM.IPF-nachdenk: 
\w und war am nachdenken. 
\s 28 
\gr2 �)�1��!*��� ���.*������1��
*���
#��� �����!������ ����.�����
���
���
\g und geh:PF zu= Höhle DEF Wolf 
\w und er ging zu der Höhle des Schakals 
\s 29�
#"���� �)��
*����*�
�*�����
#��� ����
���������
�����
\g und mach:PF Kopf =3SM 
\w Und er stellte sich 
\s 30 
\gr2 �*�����-��-��
#��� ����������������� 
\g PRÄS =3SM. tot 
\w als ob er tot wäre 
\s 31 
\gr2 �)��*���)+���-�	��-���1����*�/�1�
�*������1��
*���
#��� ������������	����������������������
����
���
�� 
\g dann und hinausgeh: -3SF. DEF Frau von  DEF Wolf 
\w Dann kam die Frau des Schakals heraus. 
\s 32 
\gr2 �)�1���*�����*������-��*���
#��� �����������������������������������
\g und find:PF 3.S.M -3SF. =3SM dort 
\w und sie fand ihn dort. 
\s 33 
\gr2 �)��"*������� � ����*�	-���*��
#��� ����"������������� ������	�������
\g und sag:-3SF.PF zu= Mann  =3SF 
\w und sagte zu ihrem Mann: 
\s 34 
\gr2 �*���*��� 1���-������ � �*��
���1���-����/���
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#��� ���������� ���������������� ����
���������� 
\g PRÄS =1S träum:-3SF.PF  INDEF DEF Traum 
\w Ich habe geträumt, 
\s 35�
#"���� ����)+���������� � �*��
��1����*���� � �)+��*��
����1�$-�
��/����
#��� ���������������������� ����
����������� � ��������
�$���$��
������
\g mit daß (F) =3SM (F) INDEF DEF Esel  ** INDEF DEF-Festmahl  
\w daß ein Esel / ein Festmahl  
#"���� �*�������� "-

*���� � �*���
*����*��
\t  ������������ "�

���� � �������������
\g  sei:PF-3SF.PF vor     Tür Haus =1P 
\w vor der Tür unseres Hauses wäre. 
\s 36 
\gr2 �*����*��
#��"���������������
\g sag:PF.3SM zu=3SF 
\w Er sagte zu ihr: 
\s 37�
#"���� 1��*����������*��!�� � � � 1����"*��� � � �*��� � �*���*��
#��� ����������������������!���� � � ���������"��������� � ������� � ������
\g NEG* 3SF.IPF- bleib:IPF-2F=NEG 3SF.IPF-sag:IPF  zu=1S  so 
\w Red' nicht weiter solches Zeug! 
\s 38 
\gr2 �*�������*�����
#��"��������������� 
\g sag: -3SF.PF zu=3SM 
\w Sie sagte zu ihm: 
\s 39 
\gr2 �*���1�������1����!*����*���
#��� ����������������!��������� 
\g bei Gott 1.IPF- seh:IPF -P 
\w Los, wir wollen nachsehen! 
\s 40 
\gr2 �)��*��1��!*���
#��� ������!��
\g dann geh:PF 
\w Und er ging 
\s 41 
\gr2 �)����*������-��*��
#��� ������������������������������
\g und find:PF 3.S.M =3SM. dort 
\w und fand ihn dort. 
\s 42 
\gr2 �)��*������*��
#��� ����"���������������
\g u nd sag:PF.3SM zu=3SF 
\w und er sagte zu ihr: 
\s 43 
\gr2 
����*��� �- ��*��� 1����
-����*����
#��� 
������ ��  �����������
�������������������
\g jetzt müss:PF =1P 1. eintret-lass: -P PS.3SM 
\w Jetzt müssen wir ihn hineinbringen; 
\s 44�
#"���� �-��*�!�� �)��*���� 	*���*�����1��
�*���*���*��
*��
#��� ����!��� ������ � 	����������
���
�����������
��
\g weil  wenn komm:PF -P DEF Wolf.P -P DEM F 
\w denn wenn diese Schakale kommen, 
\s 45 
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\gr2 �)���!*����*������
#��� ���������!�������������
\g 3SM.IPF- seh:IPF -P =3SM. 
\w werden sie ihn sehen 
\s 46 
\gr2 �)�����*�����*�����
#��� �����������������������
\g und 3M.IPF- ess: -P =3SM. 
\w und ihn essen. 
\s 47 
\gr2 �)���-�(���������1����-������-�!���1����*���
#��� �������(��������������������������!�����������
\g und bind: -3SF.PF DEF Seil zu= Bauch DEF Esel 
\w Und sie band ein Seil an den Bauch des Esels 
\s 48 
\gr2 �)+���*��1�+��+-��-
��
#��� ����������������
�
\g  und als= REF.sicher-sei: 
\w Und als er sicher war, 
\s 49 
\gr2 �)+������ ��1����-��� 1����-��-(�� �-$�*����
#��� ��������� ���������� �����(��������� ��$����
\g daß (F) DEF Seil PASS.bind:3SM gut 
\w daß die Schnur fest gebunden war, 
\s 50 
\gr2 1�;�!*���
#���!��
\g geh:PF 
\w ging er los 
\s 51 
\gr2 �)�1���*���� � � �)��	�*��� � ���	-�
�
#��� ������������������� � ���������	������ � ����	��
�
\g und bleib:PF3.S.M 3SM.IPF- lauf:  in= Mühe 
\w und lief und lief mit aller Kraft 
\s 52 
\gr2 �)��*���*���)� -���-�
���1���-��*������/���
#��� ������������  ��������
���������������
\g  dann als= bring:PF bei  DEF Bauer  -P 
\w Und als er ihn zu den Bauern gebracht hatte, 
\s 53 
\gr2 
-����*�����
#��� 
���������������
\g häut: -3P.PF =3SM. 
\w zogen sie ihm die Haut ab. 
\s 54 
\gr2 �*��	*�����������*����
#��� �����	������������������������
\g als= komm: -3SF.PF Frau.CS =3SM 
\w Und als seine Frau kam, 
\s 55 
\gr2 "*�������*�����
#��"����������������
\g sag: -3SF.PF zu=3SM 
\w sagte sie zu ihm: 
\s 56 
\gr2 �*���� �*������ �*�	��*��� ���1��
*���
#��� ����� ������������ ��	������� 
���
���
\g wo  PRÄS =3SM. Mann =1S DEF Wolf 
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\w Wo ist mein Mann, der Schakal? 
\s 57 
\gr2 "*����*���
#��� "���������������
\g sag:PF.3SM zu=3SF 
\w Da sagte er zu ihr: 
\s 58 
\gr2 ��1���-���� � � �)����-���-��
#��� ����������*�*��� � ������������������
\g DEF Traum * *   3SM.IPF- PASS.verwirklich: 
\w Dieser Traum mit den vielen Leuten, den du geträumt hast, 
\s 59 
\gr2 �)��*�� �����-��� � �*������� ���1���*�
��-$$*���
#��� ����� ���������������� ���������� ��
�����$$��*�
\g  RP   2.IPF- träum: in =3SM. Leute viel 
\w ist in Erfüllung gegangen. 
�
�

03O016MA-Synopse mündl / schriftl 
 
S mündl S schriftl 
1 ����
�������������������
���������� 1 ����
������������������
���������

��=	�������������������������=����

2 �������	�������������������
���������������  �

3 ����
�������������������
�
��
�� 2 �������
����������������=�����
��
��

���

4 "��������>�
���
��
�����"����� 3 "������

5 ����������
���������������	���? 4 �����������=��������	���?�

6 "�����  �

7 ��  ����������
����
��? 5 ��  ����������
�����=
��?�

8 
�������������"����� 6 
���������=���"�=����

9 ����������� 7 ��=������������

10 �!�����
���������������� 8 ���!�������������������

11 
���
��
���*�*������������  �

12 *��������������������<"�
�����������* 9 ������
��
�������������<"�
������������

 � 10 ��=���������=����

13 ����������������������������������  ���� 11 ��������  �����

14 
���
��
���
�����
��� 12 
���
��
���
�����
������

15 ��
�����=��������������
 13 ��
���=���=��������������=
�

16 (����������
����"�(��������� ������� 14 ��(����������
�����"�(�������
�������
�����

17 "�� 15 "���

18 ����
���������� 16 ����
�����������

19 ������(�������������������������	���? 17 ������=�(������������������������������	��
�?�

20 ��������!!  �

21 �!��
��������������
������������� 18 ��������=���!�=�
�=�������������
�����
�����������

22 "�����������"�������� 19 "�=����=���=�

23 ����������
���!� 20 ��=����=����
�=���!��!�=��

24 "����� 21 "�=���������

25 ����������  �
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26 ��������������<"�
������ ����������
��

�� 

22 �������=����=����<="�
�������
��
���

27 �������������������� 23 ��=���=�����������=��������=�

28 ������"�������� 24 ��=�"�=����=���=���

29 
���>�
���!��
���!����	�=�����=�
��
�� 25 ��=��	�=�����=��
��
���

30 �������!� 26 ��=��!��

31 ������������� 27 ���1���������������

32 �!�����
�.���
��
�� 28 ����!�=����.�=���
��
�=��

33 ��
�����
��� 29 ��=�
�=����=
���=�

34 ������������ 30 �������������

35 ���������	������������
����
��
�� 31 ����=���=����	�����������=��
�����
��
���

36 ����������������� 32 ������=�������������=�

37 ��"�����������	������ 33 ��=�"�=����������=	������=�

38 �������������������
��������� 34 �������������������
�������������

39 ��������������
�>�����������������
�
$��$��
����������
������
������ 

35 ����������������
�������=�����
����
�$��$��
���������"�

�=����=��

�=�����=�

40 ���������� 36 ����������

41 ����������������!����"������������ 37 ������������?��!�����"�=��=���=��=�

 � 38 ������������
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44 ��������������� 41 ������=����������
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�
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�
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\id 03N25TR-mdl 
\b Nador, lycée, 29.5.2003 
\b Klasse 10, geb, 1986, Junge,  
\b mdl. Aufnahme zusammen mit N23, N24 und N27 
\b Transkript: Yahya E-rramdani 
 
\i ���

�� 
\ü bitte! 
\s 1 
\t ����	�����������.������ � �������
������� � � ��!!� 
\g ja INDEF =von Esel.CS 3.SM- nehm:PF  Essen 
\ü Ja, ein Esel holte Essen. 
\s 2 
\t ��������$$������ � �����0�������� � �������� ��������� 
\g 3.SM-woll:IPF  SUB=PSD.3SM  3SM-KAUS-ankomm.IMP 
\t .��� !���� �����3������ 
\g zu  INP P-Bauer-P 
\ü Er wollte es zu einigen Bauern bringen. 
\s 3 
\t ��������""2������� � ��"������ 
\g 3SM-lauf:IPF  in  Weg.CS 
\ü Er lief auf dem Weg. 
\s 4 
\t j7������������
���������������� � �"��� �	�����������!!�������� 
\g 3SM- RECP-KAUS-treff:PF  mit INDEF =von Schakal.CS / 
\t ��������� ������
��������������� � �"���	�����������!!�� 
\g 3SM- RECP-KAUS-treff:PF  mit INDEF =von Schakal.CS / 
\ü Da traf er einen Schakal. 
\s 5 
\t �����������������
������ � ��!!����������� 
\g 3SM-sag:PF =PSI.3S  Schakal.CS =DEM 
\ü Der Schakal sagte zu ihm: 
\s 6 
\t ������$$��� �������������$$�������.������� � � �������������!� 
\g VOC Onkel *** 7h VOC Onkel PHO Esel.FS PRÄSP in=1S INDEF.F 
\t 0�����!��� ��"�����    
\g Blase.CS  in  Fuß.CS  
\ü Lieber Onkel, lieber Onkel Esel, ich habe eine Blase am Fuß 
\s 7 
\t ��$$������.��� ������������ 0��� ��������������������� � � .��.��0������������� 
\g woll:IPF-1S SUB =1S  2S-KAUS-ankomm.IMP-2S zu zu Nachwuchs 
=POSS.1S 
\ü Ich möchte, daß du mich zu meinen Kindern bringst. 
\s 8 
\t ������� ����� $���������.  
\g PRÄSP NEG könn:IPF -1S 
\s 9 
\t ������2 
\g SUB geh:AOR 
\ü Ich kann nicht mehr laufen. 
\s 10 
\t �����������������
������.��������������� 
\g 3.S.M.- sag:PF =PSI.3 Esel.CS =DEM okay 
\ü Da sagte der Esel zu ihm: Einverstanden! 
\s 11 
\t �������������������������������������������������������2 
\g hinaufsteig:PF =DIRP auf / hinaufsteig:PF =DIRP auf Rücken 
\ü Er stieg auf / Er stieg auf den Rücken. 
\s 12 
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\t �!�����������
���������������������0 
\g dann 3.S.M.- KAUS- hinaufsteig:PF =PSD.3SM 
\ü Und so ließ er ihn aufsteigen. 
\13 
\t �.����� ��������
�������������������������!!������������ 
\g Esel.FS 3.S.M.- KAUS- aufsteig:AOR =DIRP Schakal.FS =DEM 
\ü Der Esel ließ den Schakal aufsteigen. 
\s 14 
\t �������0���������������
�������� 
\g als ? =PSD.3SM 3.S.M.- KAUS- aufsteig:PF 
\ü Als er ihn hatte aufsteigen lassen, 
\s 15 
\t ��������""2 
\g 3.S.M.- lauf:IPF 
\ü lief er weiter. 
\s 16 
\t �!!������������������������ 
\g Schakal.FS =DEM 3.S.M.- anfang:PF 
\ü Der Schakal begann, 
\s 17 
\t ��§     ����������
�������������������������
������.� 
\g 3.S.M.- ess:IPF =PSI.3S / 3.S.M.- ess:IPF =PSI.3S Milch.FS 
\t �����
������������.��� 
\g *** sauer   mit Brot.CS 
\ü ihm die Sauermilch und das Brot wegzuessen. 
\s 18 
\t ������
�

�������.������������
����� 
\g 3.SM- trink:IPF  Milch.FS *** sauer 
\ü Er trank die Sauermilch, 
\s 19 
\t �����������������.��� 
\g 3.S.M.- ess:IPF Brot 
\ü und aß das Brot. 
\s 20 
\t �����������!!� 
\g als   3SM- ess:PF 
\C alumi = alami (when) 
\ü Als er gegessen hatte, 
\s 21 
\t ��������		���� 
\g 3.S.M.- satt werd:PF 
\ü war er satt. 
\s 22 
\t �����������������!������������(�����.����������0��0 
\g 3.S.M.- werf:PF INDEF.F Tropfen.CS Milch.CS in Erde.CS 
\ü Er warf einen Tropfen Milch auf die Erde. 
\s 23 
\t �����������������
 
\g 3.S.M.- sag:PF =PSI.3S 
\ü Er sagte zu ihm: 
\s 24 
\t ah  ��$$�������.��������������!������������������������ 
\g *** Onkel PHO Esel.FS PRÄSP =PSI.2SM bis ***  mit jetzt 
\t ��
������
��������$��������.��0������!������ 
\g noch *** KAUS- entfern:PF -1S Blase.FS  =DEM 
\ü Lieber Onkel Esel, jetzt habe ich gerade die Blase 
ausgedrückt. 
\s 25 
\t �!��������������������
�������.����� ��� 
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\g dann 3.S.M.- sag:PF =PSI.3S Esel.CS genug 
\ü Da sagte der Esel zu ihm: Genug! 
\s 26 
\t �!����������=����������!!����������� 
\g dann 3SM- absteig:PF Schakal.CS =DEM 
\ü Und dann stieg der Schakal ab. 
\s 27 
\t ����������
\g 3.SM- weggeh:PF 
\ü und ging weg. 
\s 28 
\t �.�������������������""2����������������""2 
\g Esel.FS =DEM 3.S.M.- lauf:IPF / 3.S.M.- lauf:IPF 
\ü Der Esel lief weiter und weiter, 
\s 29 
\t ���������������������.�������3����������� 
\g als   3SM- ankomm.PF zu P- Bauer -P  =DEM 
\ü bis er zu den Bauern kam. 
\s 30 
\t �������������
����������3������ 
\g sag:PF -3P =PSI.3S P- Bauer -3P 
\ü Da sagten die Bauern: 
\s 31 
\t ����
�0�����������������!!����� 
\g wo    3SF- aufsteh:PF Essen =DEM 
\ü Wo ist denn das Essen? 
\s 32 
\t �����������������
 
\g 3.S.M.- sag:PF =PSI.3S 
\ü Er sagte zu ihm: 
\s 33 
\t �����������
�������.���0�� 
\g *** PRÄSP nehm:PF -1S =PSD.3SM  
\ü Ich habe es doch mitgenommen. 
\s 34 
\t �����������������
�������� 
\g 3.S.M.- sag:PF =PSI.3S nein 
\ü Er sagte zu ihm: Nein! 
\s 35 
\t �����������������
 
\g 3.S.M.- sag:PF =PSI.3S 
\ü Er sagte zu ihm: 
\s 36 
\t ja  �����������0���
������������������������!���������	������ 
\g VOC =2S FP NEG 2S- KAUS- hinaufsteig:PF -2S NEG von- INDEF =von 
\ü Hast du nicht irgend jemand mitgenommen 
\t 
�"������ 
\g in  Weg.CS 
\ü auf dem Weg? 
\s 37 
\t �����������������
�������� 
\g 3.S.M.- sag:PF =PSI.3S nein 
\ü Er sagte zu ihm: Nein! 
\s 38 
\t �������������������������������������������!!����������
�����
 
\g PRÄSP 3SM- hinaufsteig:PF =DIRP mit  =1S Schakal.CS allein =3S 
\ü Nur ein Schakal ist auf mich gestiegen. 
\s 39 
\t �����������������
�������������� 
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\g 3.S.M.- sag:PF =PSI.3S ja  okay 
\ü Er sagte zu ihm: Dann ist es gut. 
\s 40 
\t �����������������
 
\g 3.S.M.- sag:PF =PSI.3S 
\ü Er sagte zu ihm:  
\s 41 
\t ��������������������������������.����!!������������ 
\g selbst SUB 2S- nehm:AOR -2S =PSI.1P Schakal.FS =DEM 
\ü Entweder wirst du uns den Schakal bringen, 
\s 42 
\t ��.�������������������������!!������ 
\g oder SUB 2S- nehm:AOR -2S Essen =DEM 
\ü oder du wirst uns das Essen bringen! 
\s 43 
\t �����������������
���������� 
\g 3.S.M.- sag:PF =PSI.3S okay 
\ü Er sagte zu ihm: Einverstanden! 
\s 44  
\t �!��������.��������������� 
\g dann PHO Esel.FS 3.SM- weggeh:PF 
\ü Dann ging der Esel 
\s 45 
\t ����������������.��0�

�0��������!!������������
\g 3.SM- weggeh:PF zu Haus   von= Schakal.CS =DEM 
\ü Er ging zum Haus des Schakals. 
\s 46 
\t ��������""�����������������
 
\g 3.S.M.- mach:PF selbst ~POSS.3S 
\ü Er stellte sich 
\s 47 
\t �����������0�������������.��0����� 
\g 3.S.M.- sterb:PF in =DEM zu Tür 
\ü tot dort an der Tür. 
\s 48 
\t uSa  0���������������0���0�!!��� 
\g dann 3SF- aufsteh:PF *** Schakal.F 
\ü Da stand die Schakalin auf, 
\s 49 
\t 0�����
���������� 
\g 3SF- ankomm:PF =DIRP 
\ü kam herbei 
\s 50 
\t 0�����$������0����=0 
\g 3SF- öffn:PF Tür 
\ü öffnete die Tür 
\s 51 
\t 0������������������� 
\g 3SF- find:PF in =DEM 
\ü und fand dort 
\s 52 
\t �.�����������������0 
\g Esel.FS 3.S.M.- sterb:PF 
\ü den Esel, der tot war. 
\s 53 
\t 0������� 
\g 3SF- weggeh:PF 
\ü Sie ging weg 
\s 54 
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\t 0����
�����������������������!!�� 
\g 3SF- KAUS- aufsteh:PF =DIRP Schakal.FS 
\ü weckte den Schakal 
\s 55 
\t 0�������������
�����������

��������������!!�� 
\g 3SF- sag:PF =PSI.3S VOC mein Lieber (MA) Schakal.FS 
\ü Sie sagte zu ihm: Mein lieber Schakal! 
\s 56 
\t qa    ����2	��������.���	���������$$�
�����.��0����� 
\g PRÄSP *** träum:PF -1S INDEF =von Festmahl zu Tür 
\ü Ich habe geträumt von einem Festmahl an der Tür. 
\s 57 
\t �����������������
�������!!����������� 
\g 3.S.M.- sag:PF =PSI.3S Schakal.CS =DEM 
\ü Da sagte der Schakal zu ihr: 
\s 58 
\t ������

������������0��.���������0��������������� 
\g VOC mein Liebe (MA) Frau   was   3SF- sag:IPF -2S 
\ü Meine liebe Frau! Was sagst du da? 
\s 59 
\t �����������������
���������
\g 3.S.M.- sag:PF =PSI.3S nein 
\S Er sagte zu ihm: Nein! 
\c zu erwarten wäre feminin, da die Schakalin spricht. 
\s 60 
\t ���������������.�����������!!�� 
\g PRÄSP find:PF -1S in =DEM Schakal.FS 
\S Ich habe dort einen Schakal gefunden 
\s 61 
\t 2	��������.��02	� 
\g träum:PF -1S Traum.FS 
\ü Ich habe geträumt. 
\s 62 
\t �����������������
���������� 
\g 3.S.M.- sag:PF =PSI.3S okay 
\ü Er sagte zu ihr: okay! 
\s 63 
\t �����.�
\g weggeh:PF-1S 
\s 64 
\t �����$����������. 
\g SUB schau:AOR -1S 
\ü Ich gehe nachsehen. 
\s 65 
\t ������
����������������!!�� 
\g 3SM- ankomm:PF =DIRP Schakal.CS 
\ü Der Schakal kam herbei 
\s 66 
\t ���������$������0����=0 
\g 3.S.M.- öffn:PF Tür 
\ü Er öffnete die Tür, 
\s 67 
\t ��������������������������.��������!��   
\g 3SM- find:PF in =DEM PHO Esel.FS gerade  
\ü Er fand dort den Esel genauso. 
\s 68 
\t �����������������
�����������!��������0��.�� 
\g 3.S.M.- sag:PF =PSI.3S ja  gerade VOC Frau 
\ü Er sagte: Ja, Genau, Frau 
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\s 69 
\t ���������. 
\g find:PF -1S 
\ü Ich habe ihn gefunden 
\s 70 
\t 02	�     ����������0�������. 
\g Traum.FS =von -2SF 3SF- hinausgeh:PF 
\ü Dein Traum ist in Erfüllung gegangen. 
\s 71 
\t �!���0�������������
�����0��.����������0�������������
 
\g dann 3SF- sag:PF =PSI.3S Frau   =DEM / 3SF- sag:PF =PSI.3S 
\ü Dann sagte die Frau zu ihm / sie sagte: 
\s 72 
\t �����������$� 
\g ja  PRÄSP schau:IMP 
\ü Dann schau jetzt 
\s 73 
\t mamS .��������""������������0�����������
��������� 
\g wie  FUT- 1P- mach:AOR SUB =PSD.3SM 1P- KAUS- hineingeh:AOR 
\ü wie wir es machen, daß wir ihn hineinbringen. 
\s 74 
\t ������������$���������������!��������!���!� 
\g vor  *** FP seh:PF -3P =3SM INP von= INP INP 
\ü bervor ihn irgendwelche...  
\t �������!����������.�� 
\g von= Schakal.P ander 
\ü irgewndwelche anderen Schakale sehen 
\s 75 
\t �����0��������
�������� 
\g SUB =PSD.3SM nehm.PF -3P 
\ü und ihn mitnehmen 
\s 76 
\t �����������������
������ � � ����� 
\g 3.S.M.- sag:PF =PSI.3S  okay 
\ü Er sagte zu ihr: okay 
\s 77 
\t �!���0�!!������� � 0�����
������������� � �	��������� 
\g dann Schakal.F  3SF-nehm:PF=DIRP INDEF Faden.CS 
\ü Dann holte die Schakalin einen Faden, 
\s 78 
\t �����!�
���������� � ��.��� 
\g IPF- festbind:PF Esel.FS 
\ü sie band den Esel fest 
\s 79 
\t �����!�
��������������� � � .����!!�� 
\g IPF- festbind:PF =3SF  zu Schakal.CS 
\ü Sie band ihn an den Schakal 
\s 80 
\t �����
�� �!!��������������� ���������������������0��������� 
\g als     Schakal.FS=DEM SUB/SUB /SUB SUB=PSD.3SM 3SM- 
\ü Als der Schakal dabei war, den Esel 
\t 	������������ � �.������������� .��0�

�=0 
\g schlepp:IPF  Esel.FS =DEM  zu Haus 
\ü in das Haus zu schleppen, 
\s 81 
\t ����������� 
\g 3.S.M.- aufsteh:PF 
\ü stand er auf. 
\s 82 
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\t arami �����!���� �.������������� ������!�
����������� � � .����!!�� 
\g bis   3SM-fühl.PF Esel.FS=DEM 3.SM- festbind:PF zu Schakal.CS 
\ü Als der Esel merkte, daß er an dem Schakal festgebunden 
war, 
\s 83 
\t ����������� 
\g 3.S.M.- aufsteh:PF 
\ü stand er auf 
\s 84 
\t ��������$$����������� � ��.��������� 
\g 3.S.M.- aufspring:PF Esel.CS =DEM 
\ü sprang der Esel auf, 
\s 85 
\t �!���������	������������������� � � .�������3�������
\g dann 3.SM- schlepp:IPF =3SM  zu  P- Bauer -3P 
\ü und schleppte ihn zu den Bauern 
\s 86 
\t ������ ������������� .��� �����3��������  ��� 
\g bis  komm:PF -3P zu P- Bauer -3P genug 
\ü Als sie ui den Bauern kamen, war es zuende. 
\i ���������������� 
\ü Vielen Dank! 
�
�
\_sh v3.0  400  TarText 
 
\id 03N25TR-schr 
\b Nador, lycée, 29.5.2003 
\b Klasse 10, geb, 1986, Junge,  
\b mdl. Aufnahme zusammen mit N23, N24 und N27 
\b Transkript: Yahya E-rramdani / Ulrich Mehlem 
 
\s 1 
\gr2 �*���)�	-���)+.�*����)���
*���*�!*��
#������	�����������.������������
��������!!��
\g ja INDEF =von Esel.CS 3.SM- nehm:PF Essen 
\ü Ja, ein Esel holte Essen, 
\s 2 
\gr2 �)+0��
*��-�@�.����,��!*��,���-��*��-��
#�������0��������������� ����������
\g SUB =PSD.3SM 3.S.M.- KAUS- ankomm.IMP 
 
\t .��!��������3������ 
\g zu INP P- Bauer -P 
\ü um es zu einigen Bauern zu bringen. 
\s 3 
\gr2 �)��""*����-"�,�����*��@�
#����������""2��������"�������
\g 3.S.M.- lauf:IPF in  Weg.CS 
\ü Er lief auf dem Weg. 
\s 4 
\gr2 �)+�!*���)���
-��*���)+��,����	-��,���)+�!-���
#���!�����������������
���������������"���	�����������!!���������
\g dann 3.S.M.- RECP- KAUS- treff:PF mit INDEF =von Schakal.CS / 
\ü Da traf er einen Schakal. 
\s 5 
\gr2 �)+�!*���)���*�
��)+�!-�����*��
#�������������������
�������!!������������
�
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\g 3.S.M.- sag:PF =PSI.3S Schakal.CS =DEM 
\ü Der Schakal sagte zu ihm: 
\s 6 
\gr2 �)=��-$*���)+.�*����1+����*������)�	-��,���A�-�*�!��
�1+����@*����
#��������$$���.����������������!��0�����!��"�������
\g VOC Onkel Esel.FS PRÄSP in INDEF.F Blase.CS in Fuß.CS 
\ü Lieber Onkel Esel, ich habe eine Blase am Fuß 
\s 7 
\gr2 �*�����)+�*���0
*���@�-�@�.����,��0*����*��
��*��*���
#�����������������0��� ��������������������.��0��������������
\g FP SUB =PSI.1S 2S- KAUS- ankomm.IMP -2S zu Nachwuchs =POSS.1S 
\ü Bringst du mich zu meinen Kindern? 
\s 8 
\gr2 �1+������������$-��*�.�
#������������$���������.�
\g PRÄSP NEG könn:IPF -1S 
\s 9 
\gr2 �)+0���*��*�.�
#��������2������.�
\g SUB geh:AOR -1S 
\ü Ich kann nicht mehr laufen. 
\s 10 
\gr2 �)+�!*���)���*�
��)+.�*������*������*��
#�������������������
������.����������������
\g 3.S.M.- sag:PF =PSI.3 Esel.CS =DEM okay 
\ü Da sagte der Esel zu ihm: Einverstanden! 
\s 11 
\gr2 �*�
���,��*���*�������*��
#�����������������������������������������
\g aufsteig:AOR =DIRP auf= Rücken.CS =DEM 
\ü Er stieg auf den Rücken. 
\s 12�
#"����)+�!*���)+.�*����)���
-�������)+�!-�����*��
#���!����.��������������
�������������������������!!�������������
\g dann Esel.FS 3.S.M.- KAUS- aufsteig:AOR =DIRP Schakal.FS =DEM 
\ü Und so ließ der Esel ihn aufsteigen. 
\s 13 
\gr2 0-��,��*���*��@��)+����*���)��-�*�
���)+.�*���
#��
�"���������!!���������������������������������������������
������.�����
\g in  Weg.CS Schakal.FS =DEM 3.S.M.- anfang:PF 3.S.M.- ess:IPF 
=PSI.3S Brot  
\ü Auf dem Weg begann der Schakal, ihm das Brot wegzuessen 
\s 14 
\gr2 �)+���)��
*�
��)=.*�����
-�*���
#������������
�

��������
������.������������
������
\g und 3.SM- trink:IPF =PSI.3S Milch.FS *** sauer 
\ü und ihm die Sauermilch wegzutrinken. 
\s 15 
\gr2 �)+�*��*���)��!*��
#�������������!!��
\g als   3SM- ess:PF 
\ü bis er es gegessen hatte  
\s 16 
\gr2 �)��	*��-��
#����������		�����
\g 3.S.M.- satt werd:PF 
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\ü und satt war. 
\s 17 
\gr2 �)����
@*����)�	-��,��0A�-�*�(@��)+�.*��0�,����*��0�
#�������������������!������������(�����.����������0��0�
\g 3.S.M.- werf:PF INDEF.F Tropfen.CS Milch.CS in Erde.CS 
\ü Er warf einen Tropfen Milch auf die Erde. 
\s 18�
#"����)���*�
�
#�������������������
�
\g 3.S.M.- sag:PF =PSI.3S 
\ü Er sagte zu ihm: 
\s 19 
\gr2 �)+�-$*���)+.�*���
#��������$$�������.����
\g VOC Onkel *** Esel.FS 
\ü Lieber Onkel Esel! 
\s 20 
\gr2 �)+�*��*��0�,��A�-�*����1�$�*��$-.�0���-�*�!��
���*��
#�����������������������
��������$��������.��0������!�������
\g als   mit= jetzt *** KAUS- entfern:PF -1S Blase.FS  =DEM 
\ü jetzt habe ich die Blase ausgedrückt. 
\s 21 
\gr2 �)+�!*���)���*�
��)+.�*���
@*��*��
#���!��������������������
�������.����� ����
\g dann 3.S.M.- sag:PF =PSI.3S Esel.CS genug 
\ü Da sagte der Esel zu ihm: Genug! 
\s 22 
\gr2 �)!-�����*���)�
@*����
#����!!�������������������=         
\g 3SM- absteig:PF Schakal.CS =DEM 
\ü Der Schakal stieg ab 
\s 23 
\gr2 �)����*���
#������������
\g 3.SM- weggeh:PF 
\ü und ging weg. 
\s 24 
\gr2 �)+.�*������*���)��"*������
#���.�������������������""2�������
\g Esel.FS =DEM 3.S.M.- lauf:IPF  
\s 25 
\gr2 �)+0�������-���)+��*�0@�����-
��
#�����������������������������
�
\g SUB fortfahr:PF Weg.FS ~POSS.3S 
\ü Der Esel lief weiter auf seinem Weg. 
\s 26 
\gr2 �)+�*��*���)����-�@�.*����,���)��-
	*��-�����*��
#�����������������������.�������3������������
\ü bis er zu den Bauern kam. 
\s 27 
\gr2 �)+�!*���A���*�
�
#���!������������
      
\g sag:PF  -3P =PSI.3S  
\ü Da sagten die Bauern: 
\s 28 
\gr2 �*����
���0-�*���*�!*���)+���.�*������
#������
�0�����������������!!�����������.����
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\g wo    3SF- aufsteh:PF Essen VOC PHO Esel.FS 
\ü Wo ist denn das Essen, Esel? 
\s 29 
\gr2 �)����*�
-���
#�������������������
�
\g 3.S.M.- sag:PF =PSI.3S 
\ü Er sagte zu ihm: 
\s 30 
\gr2 �)+�*���
*�.�*�
�
#���������
�������.���0���
\g PRÄSP nehm:PF -1S =PSD.3SM 
\ü Ich habe es doch mitgenommen. 
\s 31 
\gr2 �A���*�
��1+A�*��
#���������������
���������
\g sag:PF -3P =PSI.3S nein 
\ü Sie sagten zu ihm: Nein! 
\s 32 
\gr2 �������*���*��0-
	*��
#���������������0����3��
\g NEG hier NEG 3SF- sei:PF.NEG 
\ü Es ist nicht da. 
\s 33 
\gr2 �A���*�
�
#��������������
�
\g sag:PF =PSI.3S 
\ü Sie sagten zu ihm: 
\s 34 
\gr2 �*�����*�����-�
*�
�!*���,����	-���1+"A����*��@�
#���������0����
����������!���������	�������
\g FP NEG 2S- nehm:PF -2S INP von- INDEF =von 
\ü Hast du nicht irgend jemand mitgenommen 
\t 
�"�������
\g in  Weg.CS 
\ü auf dem Weg? 
\s 35 
\gr2 �)���*�
-�����A*��
#�������������������
������������
\g 3.S.M.- sag:PF =PSI.3S nein 
\ü Er sagte zu ihnen: Nein! 
\s 36 
\gr2 �)������
��)+�*��*���)!-����)�0-
�
#���������������������������������������������!!����������
�����
�
\g PRÄSP 3SM- hinaufsteig:PF =DIRP mit  =1S Schakal.CS allein =3S 
\ü Nur ein Schakal ist auf mich gestiegen. 
\s 37 
\gr2 �A���*�
��)������*��*��
#��������������
������������
\g sag:PF =PSI.3S ja  okay 
\ü Sie sagten zu ihm: Okay! 
\s 38 
\gr2 �)��*���)+��������-����)+�!-�����*��
#�������������������������������!!�������������
\g selbst SUB 2S- nehm:AOR -2S Schakal.FS =DEM 
\ü Entweder wirst du uns den Schakal bringen, 
\s 39 
\gr2 ���.��)+����*���-���*�!*��*��
#����.�������������������������!!�������
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\g oder SUB 2S- nehm:AOR -2S Essen =DEM 
\ü oder du wirst uns das Essen bringen! 
\s 40 
\gr2 �)����*�
-����*��*��
#�������������������
��������������
\g 3.S.M.- sag:PF =PSI.3S -P okay 
\ü Er sagte zu ihnen: Einverstanden! 
\s 41 
\gr2 �)+�!*���)���*����)���*���.���,��0*�
*��0���,��
A�-��!-��
#���!�������������������������������.��0�

�0��������!!������������
\g 3.SM- weggeh:PF zu Haus   von= Schakal.CS =DEM 
\ü Dann ging der Esel zum Haus des Schakals. 
\s 42 
\gr2 �)�"*���)��-�����-
���
#����������""�����������������
�
\g 3.S.M.- mach:PF selbst ~POSS.3S 
\ü Er stellte sich 
\s 43 
\gr2 �)���*�0�.*��,��0*��*��0���
#�������������0�����.��0������
\g 3.S.M.- sterb:PF zu Tür 
\ü tot dort an der Tür. 
\s 44 
\gr2 0*�!-�����0-�*�����
#��0�!!����0���������������
\g dann 3SF- aufsteh:PF *** Schakal.F 
\ü Da stand die Schakalin auf, 
\s 45 
\gr2 0*��$-���0���*��0�
#��0�����$������0����=0�
\g 3SF- öffn:PF Tür 
\ü öffnete die Tür 
 
\s 46 
\gr2 0*��*���*���
#��0�������������
\g 3SF- find:PF  
\ü und fand dort 
\s 47 
\gr2 �)+.�*����)���*�0�
#���.�����������������0�
\g Esel.FS 3.S.M.- sterb:PF 
\ü den Esel, der tot war. 
\s 48 
\gr2 0A�*���
#��0��������
\g 3SF- weggeh:PF 
\ü Sie ging weg 
\s 49 
\gr2 0A
-�*��
��)+�!-���
#��0����
�����������������������!!�� 
\g 3SF- KAUS- aufsteh:PF =DIRP Schakal.FS 
\ü weckte den Schakal 
\s 50 
\gr2 0-�*�
��)+��)
����)=��*�!-��
#��0�������������
�����������

��������������!!���
\g 3SF- sag:PF =PSI.3S VOC mein Lieber (MA) Schakal.FS 
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\ü Sie sagte zu ihm: Mein lieber Schakal! 
\s 51 
\gr2 �������*��	*�.�
#������������2	��������.�
\g PRÄSP *** träum:PF -1S 
\ü Ich habe geträumt, 
\s 52 
\gr2 �)+�*����)�	-���1+A$*���
-0�.*��,��0���*�0�
#��������������������	���������$$�
�����.��0������
\g SUB 1P- find:AOR INDEF =von Festmahl zu Tür 
\ü wir finden ein Festmahl vor der Tür 
\s 53 
\gr2 �)����*�
��)+�!-�����*��
#�������������������
�������!!������������
\g 3.S.M.- sag:PF =PSI.3S Schakal.CS =DEM 
\ü Da sagte der Schakal zu ihr: 
\s 54 
\"����)+�0*��.*�0���*����0A�*���@�
#������0��.���������0����������������
\g VOC Frau   was   3SF- sag:IPF -2S 
\ü Frau, was sagst du da? 
\s 55 
\gr2 0-�*�
��)��*�!����*��.�
#��0����������������
������
\g 3.S.M.- sag:PF =PSI.3S 
\ü Sie sagte zu ihm: 
\s 56 
\gr2 �)+�!*���)���*�
�����*��
#���!�����������������
�����������
\g dann 3SM- sag:PF =PSI.3S okay 
\ü Er sagte zu ihr: okay! 
\s 57 
\gr2 �)+0����-.��)+0$�*�.�
#������������������.������B�=������.�
\g SUB weggeh:AOR -1S SUB seh:AOR -1S 
\ü Ich werde gehen und  nachsehen. 
\s 58 
\gr2 �)���*����
#�����������
\g 3SM- weggeh:PF 
\ü Er ging, 
\s 59 
\gr2 �*��$-��0*��*��0�
#��������$������0����=0�
\g PZP- öffn:PF Tür 
\ü öffnete die Tür 
\s 60 
\gr2 �*��*���*����)+.�*����*�!*���
#����������������������.��������!���
\g 3SM- find:PF dort  Esel.FS gerade 
\ü und fand dort den Esel genau so. 
\s 61 
\gr2 �)���*�
��*�!*����)+�0*��.*��0�
#�������������������
�����������!��������0��.���
\g 3.S.M.- sag:PF =PSI.3S ja  gerade VOC Frau 
\ü Er sagte: Ja, Genau, Frau 
\s 62 
\gr2 0*����	*�����-��0-
��-��
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#��02	����������������0����

��
\g Traum.FS =von -2SF 3SF-  
\ü Dein Traum ist in Erfüllung gegangen. 
\s 63 
\gr2 �)+�!*��0-�*�
��)���*���1+A��-$*����
#���!���0�������������
������
\g dann 3SF- sag:PF =PSI.3S  
\ü Dann sagte die Frau zu ihm: 
\t ����������$$� 
\g ja  1P- schau:IPF 
\ü Laß uns schauen, 
\s 64 
\gr2 ����!�.������-�"��)+0-�
*��-��
#�����!�.��������""������������0�����������
����������
\g wie  FUT- 1P- mach:AOR SUB =PSD.3SM 1P- KAUS- hineingeh:AOR 
\ü wie wir es machen, daß wir ihn hineinbringen. 
\s 65 
\gr2 �A�-���*��$A�*�����)+�!*��-���1�A�-.�*��
#����������$����������������!!�������������.���
\g vor  FP seh:PF -3P =3SM Schakal.P -P ander 
\ü bervor ihn die anderen Schakale sehen 
\s 66 
\gr2 �)+0�
*���
#�������0��������
���������
\g SUB =PSD.3SM nehm.PF -3P 
\ü und mitnehmen. 
\s 67 
\gr2 �)���*�
��*��*��
#�������������������
�����������
\g 3.S.M.- sag:PF =PSI.3S okay 
\ü Er sagte zu ihr: okay 
\s 68 
\gr2 �)+�!*��0*�!-������*��0-�
*�
��)	-��,��
�)+��*��*��
#���!���0�!!������0�����
�������������	����������
\g dann Schakal.F 3SF- nehm:PF =DIRP INDEF Faden.CS 
\ü Dann holte die Schakalin einen Faden, 
\s 69 
\gr2 0!-
��)+.�*���.����,���-��!-��
#��0���!�
����������.����.����!!�� 
\g IPF- festbind:PF Esel.FS 
\ü Sie band den Esel an den Schakal 
\s 70 
\gr2 �*��-�
��)+�!-����*���)+0*���	�����)+.�*������*��
.����,���*��-��
#�������
��!!����������������
\g als    Schakal.FS =DEM 3.SM- 
\ü Als der Schakal den Esel 
\t 	������������.�����������.������� 
\g schlepp:IPF Esel.FS =DEM zu innen 
\ü nach drinnen schleppte... 
\s 71 
\gr2 �)+��*��*���*��*���)+.�*����)��-�-
���
#�������������������.�����������������
�
\g bis   3SM- dann Esel.FS selbst ~POSS.3S 
\s 72 
\gr2 �)��!-
��A�*���.����,���)!-��
�
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#��������!�
���������.����!!������������
\g 3.SM- festbind:PF zu Schakal.CS gut 
\ü Als der Esel merkte, daß er an dem Schakal festgebunden 
war, 
\s 73 
\gr2 �)��*�����)�$-���-�@�
#�����������������������������$$������
\g 3.S.M.- aufsteh:PF 3.S.M.- aufspring:PF 
\ü sprang er auf 
\s 74 
\gr2 �)+�!*���)��	*���*�0�����,��*��-�*��-��
#���!���������	����������������.�������3�������
\g dann 3.SM- schlepp:IPF =3SF zu P- Bauer -3P 
\ü und schleppte ihn zu den Bauern 
�

03N025MA-TR-Synopse mündl / schriftl 
 
S TARIFIT S DARIJA 
 � 1 ��
������
�����������

 � 2 �.������  �����������������$������������

1 ����	�����������.������������
��������!!�� 3 ��
������
���������

2 ��������$$����������0��������������� ����������.��
!��������3�������

4 �.�������  ���������$�����������
����������������

3 ��������""2��������"������� 5 �����!!���

4 ����������
���������������"���	�����������!!�������
�����������
���������������"���	�����������!!���

6 ���(��(����
���������������������
����
�������

 � 7 ��
�������������������.�����CD���������
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��
������������

 � 8 �����!������
�����������

5 �����������������
�������!!������������ 9 "�������������������������������

6 ������$$���������������$$�������.���������������
�!��0�����!����"���������

 �

7 ��$$������.����������0��� ��������������������
.��.��0��������������

10 ��!�����
��������  �������������
���

8 ����������$���������.� 11 ����������������

9 �������2� 12 ��������
����!�������!!��

10 �����������������
������.���������������� 13 "�������������

11 �������������������������������������������2� 14 "��������

12 �!�����������
���������������������0� 15 ��������������������

13 �.��������������
��������������!!�������������  �

14 �������0���������������
��������  �

15 ��������""2�  �

16 �!!��������������������������������������
�������
����������
��.�������
�����������.����

16 �����(��(��������
�������������������������
����
���������$��

17 ������
�

�������.������������
������ 17 �����!��������
�����������

18 �����������������.���� 18 �����!����

19 �����������!
��  �

20 ��������		����� 19 ������!����

21 ������������!������������(�����.����������0��0� 20 ��������
�������(�
��������������������

22 �����������������
� 21 ��"������������������������

23 ������$$�������.����������!���������������
��������
�����
����$�.��0������!�������

22 ���� ����
��������

 � 23 ����
���������!!������ ���

24 �!��������������������
�������.����� ���� 24 "����������������

25 �!����������=����������!!������������  �

26 ����������  �

27 �.�������������������""2����������������""2� 25 ���������(��(����
�������
�����������

 � 26 ������ ��������
����������������

28 ���������������������.�������3������������ 27 ����� ��������
����������������

29 �������������
����������3������� 28 "����������
����������������

30 ����
�0�����������������!!������ 29 �����������������������������$�����������
��������������#��%���

31 �����������������
� 30 "��������

32 �����������
�������.���0����������� 31 ������������

33 �����������������
��������� 32 "���������������

34 �����������������
� 33 "������������

 � 34 ��!���������������!������
����(��(����

35 ����������0��
�������!�����	���
�"������ 35 ��$$����������  �������������!����	�����

36 �����������������
��������� 36 "�������

37 ������������������������!!��������
�����
� 37 ��$$���������
�����������

38 �����������������
��������������� 38 "���������� ����

39 �����������������
�  �

40 �������������������������.����!!������������ 39 �������	���������
��������������

41 ��.�������������������������!!������� 40 ������	���������
�����������������������

42 �����������������
����������� 41 "�������������

43 �!��������.���������������� 42 ���!����
�����������
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44 ������������.��0�

�0��������!!������������ 43 �!���������������������������

45 ��������""�����������������
� 44 ��
�����
���������������"�

����������

46 �����������0�������������.��0������  �

47 �!���0���������������0���0�!!���� 45 ��������������
��
�������������������

48 0�����
�����������  �

49 0�����$������0����=0� 46 ����������������������

50 0���������������������.�����������������0�  �

51 0�������� 47 �!��������
�����������

52 0����
�����������������������!!��� 48  ����������

53 0�������������
�����������

���!!��� 49 "����������

54 ��������2	��.���	������$$�
�����.��0������ 50 ������������

 � 51 ���������������

 � 52 ����������������!����	����!��$%�
��

55 �����������������
�������!!������������ 53 "��������

56 ������

��0��.���������0���������������� 54 ��������!����������"������

57 �����������������
��������� 55 "����������

58 ���������������.�����������!!��� 56 �����������"������

59 2	��������.��02	��  �

60 �����������������
����������� 57 "�������������

61 ����  �

62 �����$����������.�  �

63 ������
����������������!!��� 58 �!�����

64 ���������$������0����=0� 59 �����������������

65 ��������������������������.������!����� 60 ����������������������

66 �����������������
�����������!��������0��.��� 61 "���������

67 ���������.� 62 ���������
������� �
������

68 02	����������������0�������.�  �

69 �!���0�������
��0��.���������0������
��
�

63 ��"������������
����������

70 �����������$��  �

71 ���!�.��������""��������0�����������
���������� 64 ���
��������

72 ������������$���������������!��������!���!�������
��!����������.���

65 �����������!��������������������<�����

73 �����0��������
��������� 66 ���

��������

74 �����������������
����������� 67 "�������������

 � 68 ���!������������������������
�������

75 �!���0�!!������0�����
�������������	���������� 69 �����������
�������
���������

76 �����!�
����������.���� 70 ��!!������(��������������������

77 ���!�
������.����!!���   
78 �����
��!!���������������������������������

�0������	������������.�����������.��0�

�=0�
  

79 ������������   
80 �����������!����.�����������������!�
���������

.����!!���
71 ��������������
����
����������������(�

��$����������
�������������

 � 72 ��	�������

81 ������������   
82 �����$$��������.����������   
83 �!���������	��������������������.�������3������� 73 �� ��������������������

84 �����������������.�������3������� ���� 74 ��!�

�������
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#�������������������

 
 
 
Siglen für die bei der Glossierung verwendeten Kategorien 
 
Generell gelten die Regeln der am Max-Planck-Institut für Evolutionäre 
Anthropologie und dem Institut für Sprachwissenschaft der Universität Leipzig 
entwickelten “ Leipzig Glossing Rules” (2005). 
 
Allgemeine Grenzmarkierungen: 
������������=���� Klitisierung (suffigierte Pronomina, Präpositionen, Negation, Verbpartikeln) 
- Morphemgrenze 
. Mit dem Stamm fusionierte Markierungen (nicht verbale Stämme) 
: Mit dem Stamm fusionierte Markierungen (verbale Stämme) 
 
Allgemeine morphologische Markierungen (bei Nomina, Pronomina und Verben)  
1 2 3 1., 2. und 3. Person 
F Feminin 
M Maskulin 
P Plural 
S Singular 
 
Marokkanisches Arabisch:  
 
Verbalmorphologie 
IPF Imperfektiv 
PF Perfektiv 
DUR Durativ (immer mit IPF) (Augment ���) 
HAB Habituativ (immer mit IPF) (Augment ���) 
FUT Futur (immer mit IPF) (Augment .��) 
IMP Imperativ 
NEG Negation 
PZA Partizip Aktiv 
PZP Partizip Passiv 
 
Nomina und Pronomina 
INDEF Indefinitmakierung des Nomens 
DEF Definitmakierung des Nomens 
DEMP Demonstrativpronomen proximal (Nahdeixis) 
DEMD Demonstrativpronomen distal (Ferndeixis) 
Personalpronomina werden durch selbständige oder klitisierte Schreibung der 
Personenmarkierung ausgedrückt. 
 
 
Konjunktionen / Sonstige 
KJK Konjunktion für Parataxe  
SJK Konjunktion für Hypotaxe / Subordination 
COMP Konjunktion im Komplementsatz: „�����“  



337 

RP Relativpronomen / -Partikel 
FP Fragepartikel („ ma“ ) 
 
 
2. Tarifit / Berberisch: 
 
Verbalmorphologie 
IPF Imperfektiv  
 („ Aorist intensif“ ) 
AOR „ Aorist“  
PF Perfektiv 
PFNEG Negatives Perfektiv 
SUB Augment „ ���“  in subordinierten Kontexten 
FUT Augmente „ ��“ / .���in Futurischen Kontexten 
IMP Imperativ 
NEG Negation 
PZA Partizip  
 
Nomina und Pronomina 
.F freier Status / status rectus 
.C status constructus 
INDEF indefinitmarkierung des Nomens („ �	“ ) 
DEM Demonstrativmarkierung des Nomens („ nni“ ) 
 
INP Indefinitpronomen („����0��!�) 
DEM selbständiges Demonstrativpronomen (wa, wenni) 
PP Personalpronomen 
PSD suffigiertes Personalpronomen (direktes Objekt, nur wenn andere Form) 
PSI suffigiertes Personalpronomen (indirektes Objekt, nur wenn andere Form) 
POSS suffigiertes Personalpronomen am Nomen (nur wenn nicht zerlegbar: „ -inu“ ) 
 
Konjunktionen / Sonstige 
KJK Konjunktion für Parataxe 
SJK Konjunktion für Hypotaxe / Subordination 
COMP Konjunktion im Komplementsatz: „ illa“  
RP Relativpronomen / -Partikel 
PRÄS Präsenspartikel („ aq(q)a“ ) 
PRÄT Präteritumspartikel („ ��.�“ ) 
DIRP Richtungspartikel 
FP Fragepartikel („ ma“ ) 
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Transliteration der arabischen Buchstaben und Hilfszeichen mit IPA-Zeichen 
 
Die arabischen Buchstaben und Hilfszeichen, die für die Markierung des Vokalismus 
relevant sind, werden mit IPA-Zeichen wie folgt kodiert: 
 
arabischer 
Buchstabe 

Phonem IPA-
Zeichen 

Beispiel Kontext Name der Zeichen 

7� a: *�� b*���
„ Tür“  

Silbenkern im 
Wortinnern 

Alif 

7� �� �)� � Glottisverschluß; linker 
Wortrand 

Alif 

�� ������� �)+� � linker Wortrand Alif + Hamza 
(hochgestellt) 

a� �� �)�� � linker Wortrand Alif + Hamza 
(tiefgestellt) 

f� ��= �)=� � langes a: am linken 
Wortrand 

Alif + Madda 

�� a *��  nach Konsonant Fatha 

F� a: ���
�

�E!*���
�!� 

langes a: am rechten 
Wort-rand, als <j> 
verschriftet 

Alif Maqsura 

7 nicht 
realisiert 

�1�  epenthetischer Vokal 
bei komplexem A-Rand 
oder Fortisierung 

Verbindngshamza, 
Wasla 

Y� u �)�
�

�)!!�� u im Anfangs-rand, 
ohne vokalischen Kern 

Waw 

Y� w ���
�

���� w als Approxi-mant, im 
A-Rand mit vok. Kern 
oder geminiert 

Waw 

Y� u: *��
�

�.�*�� als Silbenkern im 
Wortinnern  

Waw 

�� u *��
�

�.�*�� nach Konsonant ������

�� i: *�� 
*�� 
„ Schakal“  

als Silbenkern im 
Wortinnern 

Ja 

�� j ��  als Glide im A-Rand 
oder geminiert 

Ja 

�� i ��  nach Konsonant Kasra 

�� i �)��  als Vokal im A-Rand  
(+Affix) 

Ja 

� i �)�  als Vokal im A-Rand  
(-Affix) 

Ja 
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Liste der arabischen Konsonantengrapheme und ihre Zuordnung zu IPA-Zeichen bei 
der Transliteration: 
 
Name Phonem isoliert initial medial final 

��=�� �� �� �� W� � � �

��=�� � � $� P� 8� 
 � �

0�=�� 0 � g� h� `� ^ � �


	�=�� 	� �� �� Z� i� �

��=� � �� j� .� S� k� �

��=� � � l� G� e� b� �


�=�� 
 � �� � 	� � �

��=�� � � m� � :� � �

��=� � � �� � &� � �
	�=�� $� T� � � � � �
!�=�� 
� �� �� U� / � �

!�=�� ! � n� \� ]� o � �

 D=
�  � d� c� �� p � �

�D=
� � � X� q� V� r � �

(D� (� �� � ! � �  

BD=�� B � s� � t � �  

��?�� � � u� A� I� N � �

.�?�� .� v� w� �� x � �

��=� �� �� >� �� y �  

�D=�� � �  � "� [� z �  
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��=�� � � 2� �� O� * � �

��=�� �� 1� +� 
� �� �

��=�� �� J� -� 0� )� �

��=�� �� �� ?� �� D� �

��=�� �� B� C� M� {� �
 
�


